             MACCHINE DA GUERRA
Se fosse una cosa semplice, io te la direi,

If it were simple, I would tell you,

ma c’è una confusione dentro, e quì, attorno a me.

but there is confusion within, and here around me.

Tu preferisci evitare, e forse la colpa non è tua; 

You prefer evasion, and perhaps it is not your fault;

potrei tentare un’altra volta, ma non sono io che devi sentire.

I could try some other time. but it is not me you have to heed.


A piedi nudi camminiamo, sui vetri rotti e poi

Barefoot we walk, on the broken glass and then

con mani sporche ci tocchiamo ci feriamo fra di noi;
we touch with dirty hands, we wound one another;

 tutti i segnali sono guasti, pallidi spenti nel buio;
all the signals have broken down, pale and spent in the dark;
potrei tentare un’altra volta. ma non sono io che devi sentire. 
I could try some other time, but it is not me you have to heed.
Ascolta il tuo cuore se batte, 
Listen to your heart and see if it is beating,
guarda dove corri e fermati,   ascolta il dolore del mondo;  

look where you are running to and stop, listen to the pain of the world;

 siamò persi per la via, orfani di vita, macchine da guerra, ma perchè? 
we are lost along the way, orphans of life, war machines, but why?
Non c’è più tempo per guardare, una stella sopra noi,
There is no time left to look, at a star above us,
 è tutto prepagato, stampato, e accreditato a noi;
everything is pre-paid, printed, and credited to us;

ma come fai a non accorgerti, fregartene, andare via

but how can you not realize, not give a damn and go away
con passi falsi di felicità, ma il sangue è anche tuo.
with steps of feigned happiness. But the blood is also yours.

 

